
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 487/2007

(2007. gada 30. aprīlis),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2535/2001, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā
piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 1255/1999 attiecībā uz piena un piena produktu importa

režīmu un tarifu kvotu atvēršanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr.
1255/1999 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organi-
zāciju (1), un jo īpaši tās 29. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 2535/2001 (2) 3.
panta 2. punktu importa licences ir derīgas tikai tad, ja
tajās norādīts produkta kods. Var rasties grūtības
importēt saskaņā ar kvotām, ja, izmantojot sadales koefi-
cientu, samazina daudzumus attiecībā uz katru produkta
kodu, par kuru iesniegti licences pieteikumi. Lai veicinātu
tirdzniecību un optimizētu importa kvotu izlietojumu, ir
jānodrošina, ka importa licences ir derīgas arī tad, ja
norādīti citi produkta kodi, uz kuriem attiecas tas pats
kvotas numurs, ar noteikumu, ka tiem piemēro līdzvēr-
tīgu ievedmuitas nodokli. Patlaban spēkā esošo notei-
kumu rezultātā var netikt izmantotas daudzas 2007.
gada janvārī izdotās licences, tādēļ jāparedz jauno notei-
kumu piemērošana ar atpakaļejošu datumu.

(2) Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīgumā par
lauksaimniecības produktu tirdzniecību (3), kas apstipri-
nāts ar EAEK, Padomes un Komisijas Lēmumu
2002/309/EK (4) (turpmāk tekstā “Nolīgums ar Šveici”),
paredzēta kvotu atvēršana un muitas nodevu samazinā-
jumi atsevišķiem Šveices izcelsmes piena produktiem. Tā
3. pielikumā, kas attiecas uz sieram paredzētām konce-
sijām, 1. punktā pēc piecu gadu pārejas posma no 2007.
gada 1. jūnija paredzēta pilnīga divpusējās tirdzniecības
ar sieru liberalizācija.

(3) Nolīguma ar Šveici mērķis ir stiprināt pušu brīvu tirdz-
niecību, pakāpeniski atceļot šķēršļus, kas ietekmē to tirdz-
niecības lielāko daļu. Divpusējai tirdzniecībai ar sieru no
2007. gada 1. jūnija vairs nepiemēros nekādas kvotas.
Tāpēc, ņemot vērā to, ka siera tirdzniecībai starp Kopienu

un Šveici raksturīgi ievērojami daudzumi un tiem ir liela
komerciāla vērtība, ievērojami jāsamazina Šveices
izcelsmes sieram paredzēto importa licenču drošības
nauda (nodrošinājums).

(4) Pēc Komisijas 2005. gada 27. oktobra Regulas (EK) Nr.
1719/2005, ar ko groza I pielikumu Padomes Regulā
(EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru
un kopējo muitas tarifu (5), pieņemšanas jāsvītro KN kodi
0406 90 02 līdz 0406 90 06. Tāpēc Regulas (EK) Nr.
2535/2001 4. panta 3. punkts ir lieks un ir jāsvītro.

(5) II pielikumā Nolīgumā, kas vēstuļu apmaiņas veidā
noslēgts starp Eiropas Kopienu un Islandes Republiku
par tādām lauksaimniecības produktu tirdzniecības
papildu preferencēm, kas piešķiramas, pamatojoties uz
Eiropas Ekonomikas zonas līguma 19. pantu (6), kas
apstiprināts ar Padomes Lēmumu 2007/138/EK (7), pare-
dzēts atvērt gada tarifu kvotu atsevišķiem piena produk-
tiem. Tāpēc attiecīgi jāpielāgo Regulas (EK) Nr.
2535/2001 2. sadaļas I nodaļa un I pielikums.

(6) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 2535/2001.

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un
piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 2535/2001 groza šādi.

1) Regulas 3. panta 2. punktam pievieno šādu daļu:

“Tomēr, ja licences izdotas saskaņā ar importa tarifu kvotām,
kas minētas I nodaļā un 2. sadaļas III nodaļas 2. iedaļā, tās ir
derīgas visiem KN kodiem, uz kuriem attiecas tas pats kvotas
numurs, ja piemēro identisku ievedmuitas nodokli.”.
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(1) OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1913/2005 (OV L 307, 25.11.2005., 2. lpp.).

(2) OV L 341, 22.12.2001., 29. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 2020/2006 (OV L 384, 29.12.2006., 54. lpp.).

(3) OV L 114, 30.4.2002., 132. lpp.
(4) OV L 114, 30.4.2002., 1. lpp.

(5) OV L 286, 28.10.2005., 1. lpp.
(6) OV L 61, 28.2.2007., 29. lpp.
(7) OV L 61, 28.2.2007., 28. lpp.



2) Regulas 4. pantā svītro 3. punktu.

3) Regulas 5. pantu groza šādi:

a) panta f) punktu aizstāj ar šādu tekstu:

“f) kvota, kura paredzēta 2. pielikumā Eiropas Kopienas
un Šveices nolīgumā par lauksaimniecības produktu
tirdzniecību, kas apstiprināts ar EAEK, Padomes un
Komisijas Lēmumu 2002/309/EK (*);

___________
(*) OV L 114, 30.4.2002., 1. lpp.”

b) papildina ar šādu i) punktu:

“i) kvotas, kuras paredzētas II pielikumā Eiropas Kopienas
un Islandes Republikas nolīgumā par lauksaimniecības
produktu tirdzniecības papildu preferencēm, kas ap-
stiprināts ar Padomes Lēmumu 2007/138/EK (*).

___________
(*) OV L 61, 28.2.2007., 28. lpp.”

4) Regulas 13. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu:

“Tomēr 5. panta c) līdz f) un h), i) punktā minēto kvotu
gadījumā licenču pieteikumi attiecas vismaz uz 10 tonnām,
bet ne vairāk kā uz katrā laikposmā pieejamo daudzumu.”;

5) Regulas 19. pantu papildina ar šādu h) punktu:

“h) 3. protokolu nolīgumā ar Islandi.”.

6) Regulas 20. pantu groza šādi.

a) Regulas 1. punkta d) punktu aizstāj ar šādu punktu:

“d) Eiropas Kopienas un Šveices nolīguma par lauksaim-
niecības produktu tirdzniecību 2. un 3. pielikumā.”;

b) minēto pantu papildina ar šādu 3. punktu:

“3. Neskarot 3. panta 1. punktu drošības nauda
(nodrošinājums) to Šveices izcelsmes produktu importam,
uz kuriem attiecas KN kods 0406, ir 1 euro par 100
kilogramiem produkta tīrsvara.”;

7) Regulas I pielikumu groza šādi:

a) F daļu aizstāj ar šīs regulas I pielikuma tekstu;

b) šīs regulas II pielikuma tekstu pievieno kā I daļu.

8) Regulas II D pielikumu aizstāj ar šīs regulas III pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2007. gada 1. jūnija.

Tomēr 1. panta 1. punktu piemēro licencēm, kas izdotas no
2007. gada 1. janvāra, un 1. panta 3. punkta b) apakšpunktu,
4., 5. punktu un 7. punkta b) apakšpunktu piemēro no 2007.
gada 1. jūlija.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 30. aprīlī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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I PIELIKUMS

“I.F

TARIFU KVOTA, KAS NOTEIKTA II PIELIKUMĀ KOPIENAS UN ŠVEICES NOLĪGUMĀ PAR LAUKSAIMNIECĪBAS
PRODUKTU TIRDZNIECĪBU

Kvotas numurs KN kods Apraksts Muitas nodoklis

KVOTA
No 1. jūlija

līdz 30. jūnijam
tonnās

09.4155
ex 0401 30 Krējums, kura tauku saturs pēc svara pārsniedz 6 %

atbrīvojums 2 000”
ex 0403 10

9=
; Jogurts, kas nav aromatizēts, kam nav pievienoti augļi, rieksti vai kakao
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II PIELIKUMS

“I.I

TARIFU KVOTAS, KAS NOTEIKTAS SASKAŅĀ AR II PIELIKUMU NOLĪGUMĀ AR ISLANDI, KAS APSTIPRINĀTS AR
LĒMUMU 2007/138/EK

Gada kvota no 1. jūlija līdz 30. jūnijam

Kvotas numurs KN kods Apraksts (*)
Piemērojamais

nodoklis
(% no MFN)

Daudzums (tonnas)

Ikgadējais
daudzums

No 1.7.2007. līdz
31.12.2007.

Pusgada daudzums
no 1.1.2008.

09.4205 0405 10 11
0405 10 19

Dabisks sviests Atbrīvojums 350 262 175

09.4206 ex 0406 10 20 (**) “Skyr” Atbrīvojums 380 285 190

(*) Neatkarīgi no kombinētās nomenklatūras interpretācijas noteikumiem produktu apraksta formulējums ir uzskatāms tikai par orientējošu un preferenču sistēmu saistībā ar
šo pielikumu nosaka pēc KN kodiem. Ja minēti ex KN kodi, tad preferenču sistēmas piemērojamību nosaka, pamatojoties uz KN kodu un atbilstošo aprakstu kopā.

(**) KN kods, kuru groza, ņemot vērā produkta klasifikācijas apstiprinājumu.”
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III PIELIKUMS

“II D

SAMAZINĀTAIS NODOKLIS, KAS NOTEIKTS SASKAŅĀ AR II un III PIELIKUMU KOPIENAS UN ŠVEICES NOLĪGUMĀ
PAR LAUKSAIMNIECĪBAS PRODUKTU TIRDZNIECĪBU

KN kods Apraksts
Muitas nodoklis

(EUR/100 kg tīrsvara)
no 2007. gada 1. jūnija

0402 29 11
ex 0404 90 83

Īpašs piens zīdaiņiem (1) hermētiskā iepakojumā ar tīro svaru līdz 500 g, kura tauku
saturs pārsniedz 10 % no svara

43,80

0406 Siers un rūgušpiena biezmasa atbrīvojums

(1) “Īpašs piens zīdaiņiem” ir produkti, kuros nav patogēnu mikroorganismu un kuros ir mazāk nekā 10 000 reaktivējamo aerobo baktēriju un mazāk nekā divas koliformās
baktērijas uz gramu.”
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